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QUICK START GUIDE 
GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE 

GUÍA DE INICIO RÁPIDO

Please refer to your “Owner’s Manual” and “Online Product Guide” for detailed instructions. 
Consulter le « Manuel du Propriétaire » et le « Guide du Produit en Ligne » pour des instructions 

détaillées. 
Consulte el “Manual del Usuario” y la “Guía del Producto en Línea” para obtener instrucciones 

detalladas.

CORDLESS HAND MIXER 
BATTEUR À MAIN SANS CORDON 

BATIDORA DE MANO INALÁMBRICA
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Charge the Battery until it’s 
full, using the USB-C Cable, 
and USB Adapter or using 
the docking station (sold 
separately) and clean all parts 
of the Hand Mixer.
Charger la Batterie jusqu’à ce 
qu’elle soit pleine en utilisant 
le câble USB-C et l’Adaptateur 
USB ou en utilisant la station 
d’accueil (vendue séparément) 
et nettoyer toutes les parties 
du Batteur à Main.
Cargue la Batería hasta que 
esté llena, utilizando el Cable 
USB-C, y el Adaptador USB o 
la estación de acoplamiento 
(se vende por separado), y 
limpie todas las partes de la 
Batidora de Mano.

Insert the Battery into the 
Battery slot located at the 
bottom of the appliance, make 
sure it is aligned. The LED will 
light and display the Battery 
Status for five seconds, then 
turn off.
Insérer la Batterie dans son 
logement situé au bas de 
l’appareil, en veillant à ce 
qu’elle soit bien alignée. La 
DEL s’allume et affiche l’État 
de la Batterie pendant cinq 
secondes, puis s’éteint.
Inserte la Batería en la Ranura 
situada en la parte inferior del 
electrodoméstico y asegúrese 
de que esté alineada. El LED 
se iluminará y mostrará el 
Estado de la Batería por cinco 
segundos, luego se apagará.
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IMPORTANT: Make sure that 
the Speed Controller is in the 
off position before attaching 
and removing Stainless Steel 
Turbo Beater II™ accessories.
IMPORTANT : S’assurer que la 
Commande de Vitesse est à la 
position d’arrêt avant de fixer et 
d’enlever les batteurs en Acier 
Inoxydable Turbo Beater II™.
IMPORTANTE: Asegúrese 
de que el Controlador de 
Velocidad esté en posición de 
apagado antes de montar y 
desmontar los accesorios de 
Batidor Turbo Beater II™ de 
Acero Inoxidable.

Insert the Stainless Steel 
Turbo Beater II™ accessories.
Insérer le batteur en Acier 
Inoxydable Turbo Beater II™.
Inserte los accesorios de 
Batidor Turbo Beater II™ de 
Acero Inoxidable.

Always start mixing at the 
lowest speed, and by sliding 
the Speed Controller, increase 
the speed according to the 
recipes.

Toujours commencer à 
mélanger à basse vitesse, puis 
augmenter la vitesse selon 
les besoins de la recette en 
faisant glisser la Commande 
de Vitesse.

Siempre empiece a batir 
con la velocidad más baja 
y, al deslizar el Controlador 
de Velocidad, aumente la 
velocidad según las recetas.

To increase the speed, slide the 
Speed Controller forward. To 
decrease the speed, slide the 
Speed Controller backward. To 
remove the beaters, press the 
Eject button.
Pour augmenter la vitesse du 
batteur à main, faire glisser 
la Commande de Vitesse 
vers l’avant. Pour diminuer 
la vitesse du batteur à main, 
faire glisser la Commande 
de Vitesse vers l’arrière. Pour 
retirer les batteurs, appuyer sur 
le bouton d’Éjection.
Para aumentar la velocidad, 
deslice el Controlador de 
Velocidad hacia delante. Para 
disminuir la velocidad, deslice el 
Controlador de Velocidad hacia 
atrás. Para retirar los batidores, 
pulse el botón Expulsar.


